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Ta (wa TG CouykAag Couoav QIAIKA kal ayarrnuéva. Kabe mpwi, ouvavtidvrouoav yia
va TTouv Ta véa TnG CouykAag. OAa £mTaipvav Tn o€ipd Toug va PIAfoouv, aAAd kKavéva dev

AKOUYE TNV KAPNAOTTAPOAAN.

H kapnAotmrdpdaAn Atav Tépa TOAU wnAr. Méxpl va KateRAoel To KEQAAI TNG KOVTA OTO

£€00@Oog yia va PIARCEL, Ta AANa {wa €xavayv To EVOIaPEPOV TOUG Kal OEV AKOUyaV.

‘ET101, N KagnAotrapdain YAAwve Tov gakpu Aaigd Tng Kal TePITTAaviOTav oTn OUYKAQ.
OAN TNV NuUéPa EWaxve PE TO KEPAAI TNG OTA BEVTPA Kal EBPIOKE Kal ETPWYE TA TTIO YAUKA

QUAAQ.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is available via the links provided above. The
translation has been carried out by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture,
Sport and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies, omissions or differences
between this translation and the English source version.




H kapnAotrdpdaAn dev katdAaBe o1 Ta TTOUAIG Tpdpadav, AOyw Tou PeyAAoU KEQAAIOU
NG, 6TaV gu@avICoTav Ea@VIKA oTnv Kopuen Twv dévipwy. OUTE Agepe OTI Ta PIKPA (wa TNG
CoUYKAQG €£TpeEXav va @Uyouv, E€TTEION
@oBdévToucav PATTWG Ta TTATACEl PE TA

MEYAAa TNG TTODIA.
MeTd, n POVaXIK KAPNAOTTAPOAAN
OTAPATNOE VA TTPOCTTaBEl va PIAAoEl o€ i«l
KAtrolov. AuTG OuvexioTnKe yia OAo TO .
UTTOAOITTO TOU PEYAAOU Enpou KaAokaipiou.
MeTd atrd Aiyo Kaipo, €prace n eTox Twv Bpoxwyv. H Bpoxr ocuvexi{oTav yia nuépes. Ta

(wa padeutnKav KATw atrd Toug BAPvVous. € KATTola OTIYUE, 0 Aaydg AKouoE £vav JakpIvo

BpuxnOu6. ANG kaveic dev uTTOPOUCE va OKEQPTEI TI ATAV.

H kapunAotradpdaAn TTAnciace TTavw atro 1a KEQAAIa Twv {WwV, KOVTA oToug BAauvoug.
Ta peydAa pdarmia TnG @Aavnkav cav TTIATAKIO KAl €0KUWE, £TO1 WOTE VA TNV AKOUOOUV Ta

@ofiopéva (wa.

«O TTOTANOG TTANUMUPICEI», €iTTE N KAPNNAOTTAPdAAN. «Evag Toixog atmd vepd KaTeRaivel

TNV KOIAGdA Kal ouvTopa Ba gival edw».
«TI UTTOPOUME VA KAVOUUE;», pWTNOE N YaZéAa. «Eival TToAU apyd, yia va TpéEoupe
MOKPIG».

«ZKOPQOAWOTE €0W TTAVWY, QWVOELE N pdiyou atmd Tnv Kopuer evog dévrpou. «O

TTOTANOG O€ Ba eTAoEl OTA WNAG KAADIA».
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Ta Cwa £Tpeav va avéBouv ota dévipa. Mepikd, dpwg, atmd Ta (wa dev YTTopoucav va
OKAPQPAAWOOUV OTOUG YAIOTEPOUG KOPUOUG Twv OEVTpwY. Ta vUXIa Kal Ol OUPEG TOUG OE
PTIAXTNKAV VIO OKAPPAAWUQ OTa dEVTPAQ.

Tote KatéPnke i 10€a oTnNV KAPNAOTTAPOAAN. MovaTtioe kal €ire oTa uTTOAOITTA (WA
«AveBeite otnv TTAGTN pou. Otrou va’ val, To vepd QTAVEl €0W.».
To vepd TOU  TTANUMUPICHEVOU
TToTapoU £€pTace TTOAU KovTd ota {wa. O
mONKOG TMdNge TTAvw OTOV AQINO TNG
KapnAoTTapdaAng Kal ewvace ota GAAa
(wa va kdavouv TO idl0. To TpIXWTO
ayployoUpouvo avERNKE TTPOCEKTIKA. Ta
(wa Bonbouoav 10 éva 10 GAAO, yia va
avéBouv ME ac@aAeia oTnv

KAPNAOTTAPOAAN.

H kaunAotrdpdaAn dmAwoe Ta Tédia TNG, KaBwe To vepd TTANUMUPICE TN (ouykAa. Eixe

TEVTWOEI TOV JAKPU Aaigd TnG Kal Ta TeAeuTaia (wa TTpoAafav va macTouv ota KAadid. To
vePO XTUTTNOE OTa duvaTd TTOdIA TNG KAPNAOTTAPAAANG Kal TITOIAIOE Ta {wa TTOU ATAV TTAVW

OTO OEVTPO.

21Iyd o1yd n TTANUPUPa €Quye. To vepod xdbnke apyd apyd kal o HAI0G Bynke TTiow atod Ta
ouvvepa. Tote, n KapnAoTTapdaAn Koitage YnAd ota KAAdIA Twv BEVTPWYV. 2Tn CUVEXEIQ, TA

Cwa yAiotTpnoav 0T1o £00¢0¢, KATPAKUAWVTAG OTNV TTAATN TNG.

A6 ekeivn TNV NUEPQA, N KaunAoTTapdaAn dev fATav TToTé Eavd povaxn.
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H Movaxikiq KapnAotrapdaAn

EpwTtnosic:

MNa 1rolo rpdypa piIAovoav Ta {wa KAde TTpwi;

Mari kaveig 8ev dkouoe TNV KApunAoTTdpdaAn;
A) Agv TTEPiIPEVE TN OEIPA TNG VA JIANCEL.
B) MiAoUo€ TTOAU O1yd Kal Oev AKOUOTNKE.
N ‘Hrav mépa ToAU WnAA.
A) Aev ATav QIAIKA.

3. Moia @UAAa ETpwye N KaunAomdapdaAn;

4. TaTi Ta pIKpd Jwa TG oUyKAAG sixav @opnOei TRV KauNAoTTApSaAn;
A) EHQAVIOTNKE EOQPVIKA.

B) €ixe peEyGAO KEPAAI

[") yTTOPOUCE VA TA TTATHOE

A) épaye 6Aa Ta QUAAG TOUG

5. Ti otapdrnoe va rpootradei va Kavel n kapnAotmrdpdaAn 6Ao To KaAokaipl;

A) Na trepittAaviETal Jakpid.
B) Na tpopadel Ta TToulid.
M) Na gpavifeTal OTIG KOPUPEG TWV DEVTPWV.

A) Na piIAG pe Ta GAAa (wa.

6. Ta dwa pageldTnKav KATW a1rd TOUG BANVOUG YIATI:
A) ‘EBpexe.

B) ®opnénkav tnv KapnAoTTapdaAn.

) Akouoav évav BpuxnBuo.
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A) 'Htav duokoAo va avéBouv ota dEvTpa.

7. «Ta paTia TNG @Avnkav oav matdakia». Ti pag deixvouv ol Aégeig auTég yia TV
KapunAotrdpdaAn;

A) Hrav xapouuevn.

B) Hrav cokapiopévn,.

M) ‘Hrav Bupwpévn.

A) 'Hrav evbouaoliaopévn.

8. A1 1ToU TTpoEPXOTAV O BPUXNOUOG TTOU OKOUOTNKE ATTO MOKPIQ;
A) a1Té pia AeodpdaAn

B) atrd tnv TAnuuUpa

M) atmd pia paipou

A) 116 TO TTECIYO £VOG DEVTPOU
9. Noiog citre ota {wa va avéBouv oTa BEVTPQ;

A) n KapgnAotrapdain
B) n Aeotrapdain
') To aypioyoupouvo

A) n paipou

10. MNarti Ta {wa TTPOCTTAdNnoAV va CKAPPAAWOCOUV OTA SEVTPA;

A) Na va peivouv £Ew atrd 1o vepo.
B) MNa va douv Tnv KoIAGdQ.
N Na va Ttdocouv Ta YAUKA QUAAQ.

A) Na va kpu@ToUuVv atrd TNV AoTTAPdaAn.

11. MNarti Katrola {wa dev PTTOPOUC AV VO OKAPPAAWOOUV OTOUG YAIOTEPOUG KOPHOUG

TWV SEVTPWYV;

12. Ti rpoéTeIve n KapnAotrdpdaAn ota {wa;

A) Na okap@aAwoouyv ota dEvTpa.
B) Na koAuputmoouv géoa oToV TTOTANO.

N Na kpu@Ttouv TTicw atro Ta TédIa TnG.

A) Na avéBouv oTnv TTAGTN TNG.




13. NMapatApnoe {avd auTni Tnv €IK6va, otn oeAida 3.
Ti k@vel n paipou, KaBwg KABeTal oTov A6 TNG

KapunAotrapdaAng;

Text © Peter Blight 2004, illustrations © Michael Terry 2004. Material taken and
adapted from THE LONELY GIRAFFE by Peter Blight and Michael Terry, published
by Bloomsbury Publishing Plc.
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Avaktridnke amo https://timssandpirls.bc.edu/pirls2011/international-released-items.html kat uetappdotnke kot mPooapuUdoTNKE Ao TNV

Oudadba Epyaciog EAAnvikwv Anuotikng Ekmaibevong
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